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Même s'il n'a pas la stature de celui du Snowkins, ce château de neige, érigé en plein 
centre-ville, suggère une fois de plus que Yellowknife est une capitale fortifiée par l'hiver. 
(Photo : Maxence Jaillet) 





Développement économique 


Le Nord, 


plus grand encore 


Projet d’attraction d’investissement, campagne publicitaire panterritoriale, 
le CDETNO n’en finit pas de rendre le Nord plus grand encore. 


/Maxence ‘Jaillet 


Leona Aglukkaq, ministre de 
l’Agence canadienne de développe- 
ment économique du Nord (CanNor) a 
annoncé le 19 février à Yellowknife, un 
investissement visant le potentiel écono- 
mique offert aux marchés francophones 
aux Territoires du Nord-Ouest. Cet 
investissement de 350 000 $ versé par 
CanNor a été sollicité par le Conseil de 
développement économique des Terri- 
toires du Nord-Ouest (CDÉTNO) afin 
de promouvoir les nouvelles possibilités 
économiques qu'offrent les TNO. 

Andréanne Laporte, la directrice 
générale de l’organisme francophone, 
s’est dite enthousiaste de pouvoir une 
fois de plus bénéficier d'un soutien 
financier pour mettre en œuvre ses 
projets. « C’est formidable de voir ses 
projets financés, mais en même temps, 
les projets du CDÉTNO cadrent par- 
faitement avec les orientations et les 
objectifs du programme de CanNor et 


du gouvernement du Canada », suggère 
Mme Laporte. 

Durant sa présentation, la ministre 
Aglukkagq a déclaré que cet investisse- 
ment permettra de faire connaître aux 
investisseurs potentiels le secteur de la 
mise en valeur des ressources du Nord 
et ainsi de renforcer le fondement du 
développement économique des Terri- 
toires du Nord-Ouest. Pourle CDÉTNO, 
l’enjeu est de mieux faire connaître les 
OCCasions économiques dans certains 
secteurs clés au nord du 60°, tel que 
l'exploitation des ressources naturelles. 

« Au fil des ans, on a bâti une straté- 
gie efficace dans différents secteurs de 
l’économie : l’an passé on a accueilli 
des investisseurs du nord du Québec 
tandis que cette année nous partons 
faire une mission commerciale avec des 
entreprises ténoises pour concrétiser 
des liens d’affaires avec le Nord québe- 
cois », dit Andéanne Laporte, assurant 
que cette démarche sera bénéfique pour 
la communauté nordique au sens large. 


Une vision nordique 

Le même jour, le CDÉTNO a éga- 
lement lancé la poursuite de sa cam- 
pagne de promotion panterritoriale 
avec ses partenaires de longue date : 
le carrefour Nunavut et l’Association 
franco-yukonnaise (AFY). Après des 
efforts ciblant un public de salons 
professionnels, de foires touristiques, 
le nouveau volet de la campagne 
promotionnelle qui démystifie l’offre 
touristique des territoires auprès des 
francophones s’invitera directement 
dans le salon de monsieur et madame 
Tout-le-Monde. Grâce au truchement 
de la publicité télévisée, ce n’est plus 
à certains initiés que l’on va exposer le 
Grand Nord, mais bien à la population 
francophone du Canada. La gestionnaire 
de développement touristique du terri- 
toire du Yukon, Annie-Claude Dupuis, 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Former la jeunesse 


Les trois territoires, le Nunavut, le Yu- 
kon et les Territoires du Nord-Ouest sont re- 
présentés par des membres des Rangers Jju- 
niors canadiens de l’Alberta cette semaine. 
Ces Rangers offrent aux Jeunes âgés de 12 à 18 ans 
issus des collectivités isolées du Canada une chance 
de devenir des membres actifs de leur collectivité. Au 
total, 65 Rangers du Nord participent à ces Journées 
de formation. Ils se voient enseigner entre autres, 
l’apprentissage de sauvetage sur la glace, tout en 
prenant part à un parcours de confiance. 


Refus des 
Dénée Yellowknives 


La Première Nation Dénée Yellowknives, les 
3 on chefs et leurs conseils ont adopté une motion 
_ } 4® FA  AÈN 7 à déclarant qu'ils ne soutiennent plus le développe- 
« LA FEDERATION 4 À Kae) | el riemheren dors ment du projet Thor Lake sur les terres du chef 
TÉ D Y - nf} — | Drygeese, le territoire traditionnel des Dénés 
FRANCO-TENDISE à #4 + Yellowknives. Ainsi, la Première Nation Dénée 
Yellowknives dit non au projet Avalon, car trop 
de leurs questions sont demeurées sans réponses. 
Le chef Edward Sangris a indiqué lors des audiences 
Festival du livre publiques que la PNDY sentait que les impacts 
Vendredi 1er mars de 15h30 à 18h00 environnementaux potentiels résultant de ce projet 
Samedi 2 mars de 11h00 à 16h00 dépassaient de loin les avantages qui risquent d’en 
Dimanche 3 mars de 11h00 à 16h00 découler. 
Où : La Garderie Plein Soleil, 48, Ch. Taylor Téléphone : 867-873-9570 (demandez Stéphanie ou Geneviève) 


Radio Taïga Dragons'’Den 


Vous pouvez dès maintenant écouter votre radio territoriale où que vous soyez! Visitez le site Internet Le mercredi 27 février, la populaire émission 
de Radio Taïga et écoutez en ligne les ondes septentrionales de votre radio communautaire francophone. Dragons' Den tiendra des auditions ouvertes 
www.radiotaiga.com à Yellowknife afin de trouver la prochaine 
grande « invention » pour la série de CBC. 
a Dragons' Den donne aux entrepreneurs en herbe 
à | nù + la possibilité de présenter leurs entreprises à un 

AU°N | | de rich des affai di 
groupe de riches magnats des affaires canadiennes 

NOUVÉ 





- les Dragons. Les concurrents retenus auront 
une chance de gagner l’investissement réel - de 
la poche des Dragons! Pour obtenir plus d’infor- 


Un al Vel Île CN ET Le - mations, consultez cbc.ca/dragonsden/auditions. 
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F0 “ clic, trouvez une DS el Globe Awards se déroulerale21 février à Yellowknife. 
Te RL TEA AE 7 Des entreprises de tout le Nord, y com- 
inguistiques constitutionnels. ; , ns à 
pris des trois territoires, seront récompen- 


SÉCS DOTE TAN ANIERCE pioneer 


V7 de La directrice des ventes de la revue Up Here Busi- 
Connect to d'A LE | ness, Kathy Grey, a déclaré que le Prix du choix 
language rights 


du public avait reçu plus de 40 000 votes en ligne. 
rightsconnect.ca 


Les prix seront remis lors d’un sou- 
With one click, find a wealth 


per suivi du gala à l’Hôtel Explorer. 
of information about your Dans [a peau d’un agent 
constitutional language rights. D | La chance de voir et de vivre comme un 
< membre de la GRC pour une journée, c’est 
ce que le sergent de la GRC de Yellowknife 
Colin White a offert aux conseillers municipaux 
lundi dernier. En effet, 1ls ont pu constater la 
réalité du « crime » en faisant une co-patrouille. 
Selon le sergent White, cela pourrait aider le conseil 
municipal à comprendre ce qui peut se produire à 
Yellowknife pendant la nuit dans les rues, et l’exercice 
pourrait conduire à une meilleure compréhension du 
travail que les policiers effectuent à Yellowknife. 





Carrefour d’information Information Hub 
sur les droits linguistiques on Constitutional 
constitutionnels Language Rights 
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Noémie /Sérubé 


Au total, cinq écoles de la ville ont 
participé à l’activité Festi-film présen- 
tée par l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY). Du 20 au 
23 février, des films présentés au Festi- 
val international du film pour enfants de 
Montréal (FIFEM) ont été projetés dans 
les établissements scolaires de la capitale 
grâce au partenariat entre le FIFEM et 
l'AFCY. 

L'ouverture officielle du festival s’est 
déroulée à la Maison bleue en soirée, le 
20 février, lors d'une projection familiale 
enpyjama. Le festival s'estpoursuiviavec 
la présentation des films présentés pour 
enfants pendant les heures de classe. En 
provenance d'Europe: France, Danemark, 
Italie, Pays-Bas et Norvège, ces films ont 
présenté aux Jeunes et à leurs parents une 
alternative intéressante aux productions 
d'Hollywood et de Walt Disney Pictures, 
comme le suggère Pascaline Gréau, direc- 
trice générale de l’AFCY. D'après elle, 
ces productions sont bénéfiques pour les 
gens qui apprennent le français, car les 
thématiques etle vocabulaire utilisés sont 
faciles à comprendre, sans être non plus, 
des films «enfantins ». De plus, ces films 
de qualité ne sont pas disponibles sur le 
Web et leurs versions originales n’ont 
pas été produites en français. Néanmoins, 
tous les longs métrages présentés pendant 
la semaine possédaient une version fran- 
çaise. Mme Gréau déclare que pour les 
enfants du Nord n’ayant pas la chance 
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Festi-film 


3,2,1 action 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife présente du 20 au 23 février son troisième Festi-film. 


ni la possibilité d'être exposé au 7e art 
autant que les enfants du Sud, «c’est une 
ouverture à laquelle 1ls peuvent accéder 
au niveau cinématographique ». Aussi, 
pendant le Festi-film Jeunesse, René 
Robitaille, un intervenant québécois de 
l’Association des cinémas parallèles du 
Québec est venu donner des ateliers sur 
le cinéma dans les écoles participantes. 
Historique, formation et production... 
les jeunes ont pu mettre la main sur le 
matériel pour créer des courts métrages. 


Des jurés ténois 

Pour cette troisième édition, deux nou- 
veautés se sont ajoutées à la programma- 
tion de ce festival francophone. A la suite 
d’un concours initié par l’AFCY, deux 
élèves des Territoires ont été sélectionnés 
pour s'envoler vers Montréal afin de faire 
partie du jury du Festival international du 
film pour enfants de la métropole québé- 
coise. Quand cette occasion est passée, ce 
sont Stéphane Careen et Anabel Flamand 
de l’école Allain St-Cyr, qui ont réussi à 
l'optimiser. À Montréal, ils assisteront à 
toutes les projections et se retrouveront 
avec trois autres critiques de la région 
montréalaise. Ils devront ainsi débattre, 
émettre leurs opinions et sélectionner 
les meilleurs films du FIFEM. Pour être 
choisis, les récipiendaires ont dû com- 
poser un texte mentionnant ce qui ferait 
d’eux un bon juge. 

L’ajout de la présentation du Festi-film 
dans les deux écoles de la Commission 
scolaire catholique ayant un programme 
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On parle 


de vous! 


Un projet de 


ALLIANCE DES 
MEDIAS MINORITAIRES 


Langues officielles 


Avec la participation de 
Hi Patrimoine Canadian 
canadien Heritage 


Rendez-vous à 


parlonsmedias.ca 


pour consulter les résultats de notre 
sondage sur vos habitudes médias 


Votre opinion nous tient à cœur. Merci d’avoir parlé médias avec nous. 





d'immersion en français, soit l’école 
secondaire St-Patrick et l’école élémen- 
taire St-Joseph, représente également 
une nouvelle étape dans l'enracinement 
du festival. Même s1 les adolescents de 
l’école St-Patrick n’ont assisté qu’à l’ate- 
lier animé par M. Robitaille, l’activité 
rejoint différents programmes des élèves, 
selon Josée Clermont qui coordonne des 
programmes de français à la commission. 
Ils sont exposés à différents métiers reliés 
au cinéma et cela est bon pour le français, 
ayoute-t-elle. 


Selon Mme Clermont, il estimportant 
d’amener cette culture dans les écoles 
pour améliorer les activités en français. 
Avec le Festi-film, les élèves découvrent 
des cultures de différents pays, ce qui 
leur permet aussi de vivre des activités à 
l’extérieur de la salle de classe, ce qui a 
un effet motivant chez les jeunes. À cela 
s’ajoute un avantage par la participation 
des élèves aux activités culturelles, car 
ainsi on observe une meilleure rétention 
dans les programmes de français. 


Radios communautaires 


« 2013-2014, l’année 
de l'ARCOT » 


Les radios communautaires de l’Ouest et du Nord 
Canadien se rencontrent en terre fransasquoise. 


/Maxence ‘Jaillet 


Les représentants des sept stations en 
ondes de l’Association des radios com- 
munautaires de l’Ouest et des Territoires 
(ARCOT) se sont réunis au début du 
mois de février en Saskatchewan, dans 
les locaux du CFRG 93,1 FM. 

C’est dans le cadre de son assemblée 
générale annuelle, que ce conseilrégional 
de l’ARC du Canada s’est déplacé dans 
la petite collectivité fransaskoise de 
Gravelbourg, la seule en Saskatchewan 
à posséder une radio communautaire 
francophone. 

Une fois de plus, les membres de 
l'ARCOT ont découvert la réalité d’un 
des leurs, fait le point sur leurs défis 
respectifs ettravaillé ensemble sur la pla- 
nification stratégique de leur association. 

Motivée par la présence de toutes ses 
stations, l’ARCOT a maintenu sa vision 
d’équipe soudée où ses membres sont 
prêts à concrétiser des projets individuels 
pour le bienfait des autres. 

L’ARCOT a décidé de réinvestir dans 
un bulletin hebdomadaire de nouvelles 


Guylain Bergeron 


traitant des quatre provinces de l’Ouest 
et des trois territoires, de se munir 
d’une émission de retour à la maison et 
d’explorer la production d’une émission 
artistique afin de promouvoir la scène 
musicale de l’Ouest et du Nord canadien. 

Les membres ont également réélu 
Michel Vézina (CFRG) au poste de 
président et Annick Boulet (CKXL) 
à la vice-présidence. Guylain Berge- 
ron (CFRG) a été élu au poste de trésorier 
et Danielle Thaler (CILS) assurera le 
poste de secrétaire. 

L’ARCOT a accueilli Joël Lavoie 
de Radio Rivière-la-paix (CKRP) qui 
a démontré un enthousiasme reflétant 
tout le potentiel de cette radio commu- 
nautaire du nord de l’Alberta en ondes 
depuis 1996. 

André Contant (CHPL) a quant à lui pu 
rendre compte des premiers mois de dif- 
fusion alors que Radio Plamondon — Lac 
La Biche a atteint son statut de station 
en ondes au mois de mai 2012. Pour sa 
rencontre de 2014, l’ARCOT a décidé 
d’aller à Winnipeg au Manitoba dans les 
locaux de la radio Envol. 


Deux langues, 
un monde de possibilité! 


Yellowknife Catholic Schools 
Vous invite à une soirée d’information sur les programmes de 


Pré-maternelle bilingue 
Maternelle en français 
Maternelle en anglais 


Mercredi 27 février 2013 à 18 h 30 
À l’École St-Joseph School 
489 Range Lake Road 


Les élèves doivent être âgés de 5 ans au 31 décembre 2013 pour fréquenter la 
maternelle en 2013/2014 et de 4 ans au 31 décembre 2013 pour la pré-maternelle. 


Vous pouvez inscrire votre enfant lors de cette soirée d’information ou à 
n'importe quel moment en vous présentant à l’école ou sur notre site web. 


wWww.es]js.nt.ca/ sous « How to register » 


Pour un service de garde, communiquez au 920-2112 
avant le 26 février pour vous inscrireé 





4 L'AQUILON, 22 FÉVRIER 2013 


Éditoriar 


Il y a des semaines, je comprends 
pourquoi les politiciens figurent 
au bas des professions respectées. 
Quelques simples événements 
confirment mon cynisme face à ces 
mordus du pouvoir. 

J'en ai eu un autre exemple cette 
semaine. La semaine dernière, nous 
recevions un communiqué de presse 
annonçant la venue à Yellowknife du leader du Nou- 
veau Parti démocratique, Thomas Mulcair, dans le 
cadre d’une tournée canadienne. 

Première réaction, je me suis assuré de la présence 
de notre journaliste à la conférence de presse indiquée 
dans le communiqué. 

Deuxième réaction, j'ai indiqué à notre journaliste 
de s'attendre à recevoir sous peu un communiqué 
du gouvernement annonçant des annonces du gou- 
vernement fédéral dans la même période de temps. 

Etc'est ce quis'est produit. On a reçu un communi- 
qué le lendemain de la visite de M. Mulcair, invitant 
les médias pour des annonces du gouvernement 
fédéral un peu plus tard dans la journée. 

Cestalking (pour reprendre le concept anglais dont 
les traductions françaises sont plutôt moches — har- 
cèlement et traque) du gouvernement était prévis- 
ible. Il s’agit d’une forme de harcèlement politique 
qui assure que les partis d'opposition ne profiteront 
jamais d’une tribune libre dans les diverses régions 
du pays. 

Je ne fais pas ici la dénonciation du gouvernement 
conservateur. En effet, mon cynisme me porte à croire 
que les libéraux ou les néo-démocrates auraient tout 
autant abusé des finances publiques pour de telles 
activités fondamentalement partisanes s'ils étaient 
au pouvoir. 

Mais ça a surtout confirmé ce que toute la popula- 
tion pense : rien de bon ne vient des politiciens. Ça = 


en serait risible si ce n'était une si triste réalité. Du 11 au 15 février, Batiste Foisy a donné des formations gratuites pour l'organisme 
Franco50T NO, sur les réseaux sociaux Facebook et Twitter ainsi que les outils tels 
qu'Instagram et Skype. (Photo : Maxence ]Jaillet) 
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Visite de Thomas Mulcair 


Rien de nouveau! 
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Le chef du Nouveau Parti démocratique et chef de l’opposition officielle de la Chambre des communes, 
Thomas Mulcair, était de passage à Yellowknife le 18 février dernier. 


Noémie 15 érubé 


Dans le cadre « [d’ [une tournée dans Île 
Nord » qu'il effectue depuis le début du 
mois, Thomas Mulcair s’est arrêté l’instant 
de quelques heures dans la capitale des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest pour tâter le pouls 
de sa circonscription. Accompagné de son 
acolyte, le député Dennis Bevington, ils ont 
répondu aux questions de la presse. 

La question qui a suscité le plus de réac- 
tions de la part du chef du NPD concernait 
son opinion quant à la démission de l’ex-mi1- 
nistre des Affaires autochtones et du Déve- 
loppement du Nord, John Duncan. Thomas 
Mulcair s’est dit bien étonné du départ de 
M. Duncan, surtout qu’à son avis, le premier 
ministre Stephen Harper n’a pas réagi dans 
la tourmente du ministre des Finances Jim 
Flaherty. 

« Dans un seul sens, j’ai été surpris de la 
décision de M. Duncan de partir. C’est que 
le premier ministre avait refusé d’appliquer 
la règle bien connue dans le cas de Jim Fla- 
herty [...]. Un ministre qui s’ingère dans 
une décision des tribunaux ou des décisions 
judiciaires ou quasi judiciaires doit partir, 
point. Maintenant, 1l faudrait trouver la bonne 
personne, car le dossier est trop important 
pour le laisser à quelqu'un qui n’en a pas 
une connaissance profonde. » 








Parlant du futur remplaçant, il a pris quelques 
instants pour décrire brièvement le type de personne 
que cela prendrait pour exercer le rôle : « C’est un 





Chronique techno 


La technologie au service 
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Le chef du Nouveau Parti démocratique, Thomas Mulcair, s'est arrêté 
à Yellowknife. Il a rencontré les médias et la population avec le député 
de la circonscription du Western Arctic : Dennis Bevington. 
(Photo : Noémie Bérubé) 





dossier extrêmement complexe administrativement, 
politiquement et juridiquement. Vous avez besoin de 
quelqu'un qui comprend tous ces aspects. » 

Le chef du NPD a aussi parlé d'économie, expliquant 


qu’il faut avoir une vision pour prendre soin 
de l’économie canadienne par la création 
d'emploi, soulignant que nous avons suf- 
fisamment de ressources naturelles pour le 
faire. « Nous devons faire attention à notre 
sécurité énergétique pour le futur et fournir de 
l’emploi aux TNO », a soutenu M. Mulcair. 
Ce dernier, tout au long de son allocution, a 
mis l’accent sur l’aspect environnemental de 
sa vision pour le développement du Nord. 

De son côté, le député Bevington a stipulé 
que dans le Nord, 1l devait se « bâtir » plus 
de durabilité par le développement d’entre- 
prises locales. Un des problèmes éprouvés 
aux TNO, a-t-1l fait savoir, est qu'ils n'ont 
pas de capacité fiscale : « Le gouvernement 
du Canada retient nos moyens financiers en 
mettant un bouchon sur le montant que nous 
pouvons emprunter. » Il a ajouté qu’il en est 
ainsi au Nunavut et au Yukon. 

Également questionné sur l’enjeu actuel 
des Territoires du Nord-Ouest, soit le trans- 
fert des responsabilités, 1l a répondu qu’il 
s’agissait d’une excellente idée : « Je l’appuie 
entièrement |.…]. Par ailleurs, je pense qu’il 
va y avoir, à travers le Nord, des devoirs 
d’état pour le Canada qui vont au-delà du 
simple fait de signer une entente de transfert 
des responsabilités. » 











Territoires du “{” 


Nord-Ouest Assemblée législative 
M. Jackie Jacobson, président 


Avis de consultation 
de radiodiffusion 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes (CRTC) 
CRTC 2013-2019 


Le CRTC a émis un avis de consultation de 


des reporters amateurs 


Simon Forçues - ARC du Canada 

Le marché des petits enregistreurs portables est en pleine explosion depuis quelques années, et, vous 
l'aurez deviné, ce n'est pas tant parce que les journalistes se sont soudainement pris d'affection pour ces 
petites machines, mais surtout parce que les citoyens deviennent eux aussi en quelque sorte des reporters. 











La baladodiffusion, les blogues, les réseaux sociaux, toutes ces plateformes de diffusion ont fait croître la 
demande pour de petits appareils d'enregistrement portatifs. Pas étonnant qu'on en trouve autant sur le marché 
de nos jours. Au rayon des plus populaires, on retrouve en outre les modèles Tascam DR-05 et DR-07 (nous 
possédons ce modèle-là d'ailleurs) ainsi que le Olympus LS-10 (dont nous possédons aussi un exemplaire). 








S'il est évident que vous devrez débourser quelques centaines de dollars pour l'un ou l'autre de ces petits 
appareils électroniques, vous bénéficierez en revanche d'une bien meilleure qualité sonore que les enregis- 
treurs que vous pourriez acquérir à quelques dizaines de dollars dans un magasin d'électronique populaire. 








Dans le cas d'un appareil comme le Tascam DR-05, par exemple, vous profiterez de 2 GB de stockage, 
soit assez pour environ trois heures d'enregistrement avec la configuration par défaut, ainsi qu'une carte 
microSD prête à utiliser dès qu'on a fini de déballer l'appareil. 





Ces enregistreurs permettent de produire des enregistrements de très bonne qualité, en format WAV ou 
même en MP3 dans bien des cas, et 1ls vous évitent de devoir traîner un microphone avec vous puisque le 
ou les microphones sont intégrés. 





S1 jamais vous étiez pris d'une envie irrépressible de vous transformer en journaliste amateur et d'aller 
interviewer les artistes de passage chez vous ou encore les membres de votre conseil municipal, n'hésitez 
surtout pas à débourser quelques dollars supplémentaires pour obtenir un produit de meilleure qualité. 








On peut obtenir des informations très complètes sur le sujet en suivant cet hyperlien : http://fr.slideshare. 
net/RadikaÏlTR/audio-media-recorders-guide-2013. 








radiodiffusion pour solliciter des avis relativement à 
une demande déposée par les assemblées législatives 
du Nunavut et des Territoires du Nord-Ouest. Cette 
consultation concerne la distribution des services de 
radiodiffusion par câble et par satellite desservant les 
populations du Nunavut et des Territoires du Nord-Ouest. 
Le service précité assurerait la couverture en direct et en 
différé des travaux des assemblées législatives, et ce, en 
langues autochtones ainsi qu’en anglais et en français. 
La demande a été présentée au moyen d’une ordonnance 
en vertu de l’article 9(1)(h) de la Loi sur 
la radiodiffusion. 


Le CRTC tiendra des audiences publiques à compter du 
23 avril 2013 afin d'examiner et de juger la demande 
des assemblées législatives. Les audiences publiques 

permettent au public d'intervenir en formulant des 
observations qui sont soit pour soit contre la demande. 
Les assemblées législatives encouragent tous les résidents 
à intervenir et à émettre un commentaire durant le 
processus de consultation ce qui aidera à façonner 
l’avenir de la radiodiffusion canadienne. La date limite 
de dépôt des interventions est le 27 février 2013. 


Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur la 
demande des assemblées législatives ou pour connaître 
les directives afin de soumettre une intervention, 
consultez le site Web du CRTC à l’adresse suivante : 
www.crtc.sc.ca/fra/archive/2013/2013-19.htm 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec : 


M. Brian Thagard, sergent d’armes 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-669-2228 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
Courriel : brian_thagard@gov.nt.ca 
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/Maxence ‘Jaillet 


S1 le gouvernement avait déjà annon- 
cé l’an passé que la disette budgétaire 
allait durer, l’exercice financier 2013- 









Budget territorial 


Réactions. 


Le budget territorial 2013-2014 a su faire sa place dans l’estime de plusieurs politiciens. 


2014 semble avoir réussi son objectif : 
faire patienter. 

Même s’il est allé à la pêche aux 
solutions en dialoguant avec les rési- 
dents ténois, le ministre des Finances 


Ch 






























carton 


Une invitation à la lecture 
avec vos enfants, 
profitez d’un apprentissage 
avec l’heure du conte, 
ça développe 
des compétences essentielles 
à une vie pleine et entière! 


2013 de la semaine de lé | 


AUca Üoh 


a avoué qu'il n’avait pas réussi à tout 
inclure dans ce nouveau budget. C’est 
le cas du secteur artistique, qui contrai- 
rement à ce qui avait été demandé à 
Yellowknife, n’a pas reçu d’aide sup- 
plémentaire. Le maire de Yellowknife, 
Mark Heyck, estime tout de même que 
ce budget possède des investissements 
bénéfiques pour la population. « Que ce 
soit pour le bien-être de la communauté 
ou pour le traitement des toxicomanies, 
il semble y avoir des investissements 
pour soutenir le travail souhaité pour 
notre collectivité. » En ce qui concerne 
la décentralisation, le maire de la capi- 
tale ténoise dit apprécier les besoins 
des autres collectivités et respecte 
cette tendance faite dans le respect du 
maintien de la qualité des services dans 
sa ville. Il mentionne toutefois vouloir 
intervenir dans le futur sur l’inégalité de 
la répartition des subventions accordées 
aux municipalités. «Nous avons presque 
la moitié de la population territoriale à 
Yellowknife, et ne recevons néanmoins 
qu'environ 11 à 13 % du budget partagé 
entre toutes les collectivités ténoises. » 

Bien sûr, les bonnes nouvelles du 
budget 2013 pour la ville de Hay River 
réjouissent la députée de Hay River 
South. « Ce ne sont pas des gains 
énormes, mais ce sont des pas dans la 
bonne direction et des choses que nous 
demandions depuis longtemps. » Jane 
Groenewegen liste les postes au sein de 
la fonction publique d’un gouvernement 
territorial qui a décidé de se décentra- 


liser. Elle se réjouit de l’impact pour la 
seconde ville en importance des TNO 
alors que résonnent encore les propos 
du ministre des Finances, Michael 
Miltenberger : « Un emploi en région 
équivaut à 10 emplois à Yellowknife », 
alors qu’il a commenté l’annonce la 
décentralisation de 18 postes au profit 
des collectivités en plus des 11 nouveaux 
postes créés en région. 

La députée de Hay River poursuit 
sur le retour du programme de trai- 
tement des toxicomanies au sein du 
Centre correctionnel de Hay River 
(339 000 dollars) et sur le financement, 
cette année, des activités de planification 
visant un programme communautaire de 
sages-femmes à Hay River en 2014 (une 
portion des 449 000 dollars destinés à 
la croissance de ce service aux TNO). 

Quant à lui, Bob Bromley, député de 
Weledeh, n’est pas surpris par ce budget 
de continuité et avance qu’il s’attendait 
à ne pas retrouver plusieurs des dépenses 
qu’il aurait aimé voir dans le prochain 
exercice financier. Il reste tout de même 
confiant pour le futur. « Du côté des dépu- 
tés, nous avons réussi dans le dernier 
budget à bonifier le financement pour 
certaines de nos priorités respectives. Je 
pense que cette possibilité demeure. » 
Bob Bromley explique qu'il est satisfait 
de retrouver ces bomifications dans le 
nouveau budget, 1l évoque 1,25 mul- 
lion de dollars pour la petite enfance 
et 1,7 million de dollars du budget des 
infrastructures énergétiques. 


Des accompagnatrices, des mentors, ont été formé-e-s, 
informez-vous à Vincent au 867-920-2919, poste 268. 


Il est encore possible de profiter de l’expérience. 


Un service offert aux parents et aux enfants par ALPHA-TNO dans le cadre du projet 
‘’Les compétences des parents sont essentielles” 


Canadä 





Ce projet est financé par le Gouvernement du Canada, Ressources humaines et Développement des compétences, 
Programme d’apprentissage, d’alphabétisation et d'acquisition des compétences essentielles pour les adultes. 
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Réforme du Sénat et école communautaire citoyenne 


Des enjeux de la francophonie 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA -— La série de rencontres 
auxquelles ont pris part la Fédération 
des communautés francophones et aca- 
dienne (FCFA) du Canada et les orga- 
nismes membres de ses différentes 1ns- 
tances aura été l’occasion de faire avancer 
certains dossiers, notamment celui de 
l’école communautaire citoyenne et celui 
de la représentation des communautés. 

Revue et modifiée, la formule du 
Forum des leaders a permis aux parti- 
cipants d’en apprendre davantage sur 
l’éducation, la thématique de cette ren- 
contre, et d’échanger au sujet de l’école 
communautaire citoyenne. « Le principe 
de l’école communautaire citoyenne 
consiste à reconnaître que l’école est au 
centre de la communauté pour former 
les leaders de demain. Pour ce faire, 1l 
faut que les jeunes contribuent aussi », 
précise la présidente de la FCFA, Marie- 
France Kenny. 

L'idée derrière l’école communautaire 
citoyenne est d’intégrer l’ensemble des 
partenaires d’une communauté. « On ne 
parle pas juste des conseils scolaires, mais 
d’inviter les partenaires à contribuer en 
fonction des territoires », explique Mme 
Kenny. Selon cette dernière, la prochaine 
étape dans ce dossier est « la mise en place 
de l’école communautaire citoyenne ». 



































Les changements apportés au Forum 
des leaders sont inspirés entre autres 
des commentaires émis par différents 
partenaires et d’une évaluation effectuée 
par la FCFA. Cette réorganisation de la 
rencontre vise à favoriser les échanges et 
à engager davantage les partenaires dans 
le processus. « La FCFA est porte-parole 
du Forum, mais ce n’est pas le Forum. 
La mise en œuvre c’est vraiment sur le 
terrain que ça se passe. Notre rôle c’est 
d’outiller les organismes », soutient 
Mme Kenny. Le renouveau en matière 
de déroulement du Forum des leaders 
aurait été bien accueilli par les membres, 
ce qui laisse présager que l’expérience 
pourrait se répéter. 








Réforme du Sénat 

Dans un tout autre dossier, la FCFA 
a entamé les démarches auprès du 
Programme d’appui aux droits linguis- 
tiques (PADL) pour obtenir du finance- 
ment afin d’accéder au statut d’interve- 
nant dans le renvoi à la Cour suprême 
initié par le gouvernement au sujet de la 
réforme du Sénat. Rappelons que ce sujet 
a également poussé le gouvernement du 
Québec à faire un renvoi au tribunal afin 
d’avoir l’heure juste. « La FCFA a déjà le 
statut d’intervenant pour le renvoi devant 
la Cour d’appel provinciale du Québec », 
indique Mme Kenny. 


Chronique de la langue 


Gravement et 
grièvement 


Bien que les mots gravement et grièvement soient proches de sens et de pro- 











Marie-France Kenny, présidente de la Fédération des communautés francophones et 
acadienne du Canada (Photo : Archives APF) 


La teneur du renvoi du gouvernement 
fédéral est en partie ce qui a motivé la 
FCFA à se porter volontaire pour agir en 
tant qu’intervenant. « Le gouvernement 
ne renvoie que certaines questions et 
aucune d’entre elles ne traite des com- 
munautés francophones », mentionne 
Mme Kenny. 

La FCFAse défend de protester contre 
toute forme de changements. « On n’est 
pas contre toute réforme. » Toutefois, la 
transformation du Sénat avancée par le 
gouvernement ne satisfait pas la FCFA. 
«Avec une formule d’élection des séna- 
teurs, 1l serait difficile d’assurer la pré- 
sence de sénateurs francophones puisque 
les communautés sont éparpillées. » 

L'organisme national veut en fait 
soumettre, aux fins de discussion, une 
proposition qui assurerait la présence 








d’un sénateur francophone par province, 
possiblement deux sénateurs pour les 
provinces où les francophones sont 
plus nombreux tels que le Nouveau- 
Brunswick et l’Ontario, ainsi qu’un 
sénateur francophone qui représenterait 
les Territoires. 

La présidente de la FCFA estime que le 
gouvernement pourrait prendre exemple 
sur certains modèles déjà en place au 
pays afin de protéger la représentativité 
francophone. « En Alberta, 1l y a un 
modèle en place où c’est la communauté 
qui suggère des personnes qui pourraient 
agir à titre de sénateur. » 

Soulignons que le prochain rendez- 
vous des représentants d’organismes 
pour le Forum des leaders et du conseil 
d'administration de la FCFA est prévu 
pour le mois de juin. 
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nonciation, 1l importe de les distinguer. 

Gravement signifie « sérieusement, solennellement » ou « d’une manière 
importante, dangereuse ». Cet adverbe a été créé selon le mode de formation 
habituel, c’est-à-dire à partir de la forme féminine de l’adjectif grave (dont 
l’orthographe est la même qu’au masculin), à laquelle on a aouté le suffixe -ment. 

Exemples : 

- Le médecin a déclaré gravement qu’il s’agissait d’une épidémie. 

- Les nouvelles mesures que le gouvernement a adoptées compromettent 
sravement la poursuite des travaux. 

- Dans cette école, on accueille des enfants gravement handicapés. 

- Un automobiliste fut gravement blessé lors d’une collision. 











C 


Faites partie du radiodiffuseur public national. Que ce soit à l'antenne ou dans 





les coulisses, il faut une grande équipe diversifiée pour offrir une programmation 
distinctive, intelligente, divertissante et novatrice à la population en anglais, en 





français et en huit langues autochtones. Joignez-vous à CBC/Radio-Canada et 
aidez-nous à informer et à divertir le public d’un océan à l’autre. 


Annonceur-opérateur 


Professionnel d’esprit critique possédant au moins 3 ans d'expérience dans la 








réalisation d’une émission quotidienne de nouvelles et d'actualités, vous avez 
un solide jugement rédactionnel jumelé à des aptitudes manifestes pour les 


Grièvement signifie « de façon grave », lorsque l’on parle d’une atteinte 
physique. Cet adverbe est dérivé de la forme féminine de l’ancien adjectif grief, 
griève, à laquelle on a ajouté le suffixe -ment. 

Exemples : 

- Un automobiliste fut grièvement blessé lors d’une collision. 

- Le bilan de l’explosion est lourd : cinq personnes ont péri carbonisées et 
douze ont été grièvement brûlées. 


entrevues, la rédaction et la présentation en ondes. En poste à Yellowknife, vous 
serez responsable de trouver des sujets, de faire de la recherche, de préparer 
et de présenter des entrevues et des reportages, d’assembler les divers éléments 
de l’émission et de faire les enchaînements, en plus d'agir comme opérateur et 
réalisateur de l’émission du matin — The Trail Breaker. Il s’agit d’une possibilité 
de carrière stimulante pour une personne qui comprend et connaît les enjeux 
particuliers à la région, plus précisément, quelqu'un qui a de l'expérience à titre 
de résident du Nord ou des liens (résidence, travail, voyages) avec la communauté 
du Nord. Vous détenez un diplôme universitaire ou son équivalent, de même 
qu'un permis de conduire valide, vous aimez travailler sous pression dans un 





environnement comportant des échéances et qui nécessite la coopération étroite 


Dans tous les cas où l’adverbe grièvement est utilisé, 1] peut être remplacé 
par gravement, la signification du premier terme étant en effet comprise dans 
celle du deuxième. Grièvement ne s'emploie plus qu’avec des verbes tels que 
blesser, toucher, brüler, etc. Notons que tous les grammairiens s’entendent pour 
affirmer que l’on doit dire gravement malade et non grièvement malade. 


avec d’autres membres du personnel, et vous êtes doué pour la création et le 





maintien de réseaux sociaux à l’aide de plateformes extérieures comme YouTube, 
Facebook et Twitter. 





Pour une description complète et pour postuler, avant le 5 mars 2013, visitez 
notre site Web et recherchez le numéro d’offre YELoOo122. 


CBC/Radio-Canada souscrit aux principes de l'équité en matière d'emploi et de la 
représentation à l'antenne. 


CBC <eÿ 


*Cette capsule linguistique est fournie par 
l’Office québécois de la langue française (OOLF). 
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Parlons 


médias 





Une première 
au Canada 


Il y a peu d'information permet- 
tant de connaître les habitudes de 
consommation média des franco- 
phones vivant en situation minori- 
taire. Que lisent-ils? Qu'écoutent-ils? 
Quelles sont leurs attentes vis-à-vis 
les médias qui les desservent dans 
leur langue? 

Le sondage Parlons médias, une 
première du genre au Canada, sert 
à mieux comprendre l'impact des 
médias francophones au sein de nos 
communautés. Les données obtenues 
sont utiles pour orienter le contenu 
des journaux et la programmation 
des radios et permettent de contri- 
buer davantage à la vitalité des com- 
munautés. 


DO 


Une vaste enquête nationale 


portant sur les habitudes médias 
des francophones en situation minoritaire 


Les résultats 
nationaux 


Les résultats du sondage démontrent 
d'abord que les habitudes de consom- 
mation médias des francophones ne 
sont pas très différentes des habitudes 
de leurs voisins anglophones. 


L'importance du français dans 
la consommation des médias 
Ce qui ressort dans les résultats 
est l’importance du français dans la 
consommation des médias. 

Le sondage démontre que 77% des 
francophones lisent les journaux com- 
munautaires distribués localement. 
On observe que 65% des lecteurs af- 
firment lire leurs journaux au moins 
la moitié du temps en français. Près 
d'un lecteur sur quatre affirme lire son 
journal exclusivement en français. 


« Un important constat du sondage est que les francophones lisent leurs 
journaux locaux et écoutent leurs radios communautaires et que s'ils en 
ont l’occasion, ils préfèrent s’informer et se divertir en français. » 


— Étienne Alary, président de l'Association de la presse francophone 


Préférence linguistique pour la consommation de médias 


Langue de préférence 


Anglais seulement 
Anglais, parfois français 


Répartition des 
répondants % 


DEN 18% 
DEN 16% 


Lecture 
des journaux Autant français qu’anglais DM 22% 
locaux Français, parfois anglais DS 20% 
Français seulement DS 23% 
% d'écoute en français 
plutôt qu’en anglais 
25 % ou moins OO 39% 
; De 25% à 50% DEN 16% 
non De50%à75% M7: 
de la radio ie 7% 
Plus de 75% DS 15% 
100% DZ 22% 
% d'écoute en français 
plutôt qu’en anglais 
25% ou moins OO 47% 
uit De 25% à 50% [nn 20% 
de la De 50 % à 75% In 8% 
télévision Plus de 75% D 11% 
100% SN 14% 


Source : parlonsmedias.ca 


À propos de l’APF et de l’ARCC 


Q] 


Principales raisons de lecture et d'écoute 
des médias communautaires francophones 


JOURNAUX 


43% Les nouvelles locales 


27% Le contenu du journal 
en général 


22% C'est l’un des seuls journaux 
locaux francophones 


Source : parlonsmedias.ca 


Quant aux 83% des répondants 
qui disent écouter la radio, on observe 
que 44% de ces auditeurs affirment 
l'écouter en français plus de 50% du 
temps et un auditeur sur cinq l'écoute 
exclusivement en français. 

La télévision est écoutée par 93% 
des répondants et 33% de ces télé- 
spectateurs la regardent en français 
au moins la moitié du temps. 

Quant à Internet, 82% des répon- 
dants y naviguent pour une durée 
moyenne de 9,5 heures par semaine. 
Les principales raisons d'utilisation 
sont les médias sociaux (57 %), le 
visionnement de films ou de vidéos 
(38%), et la consultation des sites 
de nouvelles en anglais (40 %) ou en 
français (37 %). 

On observe que 62% des internau- 
tes détiennent un compte de médias 
sociaux, principalement Facebook, et 
que 38% d’entre eux utilisent essen- 
tiellement le français dans leurs com- 
munications alors que 25 % utilisent 
à la fois le français et l'anglais. 


RADIO 


33% Les nouvelles, la météo, 
la circulation 


30% Les choix musicaux 


21% C'est l’une des seules stations 
de radio francophones 


Lus, écoutés et 
appréciés... 

Parlons médias nous apprend 
que 68% des lecteurs de journaux 
communautaires francophones lisent 
aussi souvent ou plus souvent que les 
autres journaux locaux. 

Les lecteurs accordent une note de 
7,7 sur 10 quant à l'importance de 
leur journal pour la communauté et 
une valeur de 7,1 sur 10 quant au taux 
d'appréciation globale du journal. 

Les auditeurs consacrent 9,9 heures 
par semaine à l'écoute de leur radio 
communautaire francophone. La note 
d'appréciation globale de ces radios est 
de 7,3 sur 10. Les principales raisons 
d'écoute sont les nouvelles et la mé- 
téo (33 %), les choix musicaux (30 %) 
et le fait qu'elles soient francophones 
(21%). Les auditeurs estiment que 
leur radio est engagée dans la commur- 
nauté (88 %) et traite les nouvelles de 
façon crédible (82%). 

Enfin, c'est 19% des lecteurs de jour- 
naux et 18% des auditeurs de radio qui 
suivent leur média local sur le Web. 


Des médias en français s’il vous plaît 


Le sondage Parlons médias démontre que lorsqu'ils ont le choix, les 
francophones vivant en situation minoritaire utilisent le français pour 
s'informer et se divertir. Les journaux et les radios communautaires sont 
lus, écoutés et appréciés. Ils sont des partenaires de choix pour les or- 
ganismes, entreprises et gouvernements qui cherchent à communiquer 


avec les francophones au pays. 


Les comportements médias des francophones se ressemblent d’une 
région à l’autre. Lorsqu'il y a consommation plus forte des médias 
anglophones, cela semble davantage relié à une offre de médias fran- 
cophones moins développée. Ces données confirment que les médias 
francophones exercent un rôle important pour renforcer la vitalité du 
français et le dynamisme des communautés francophones. 


Les résultats détaillés de l’étude sont disponibles sur le site parlonsmedias.ca 


La suite la semaine prochaine 


L'Association de la presse francophone (APF) et l’Alliance des radios communautaires du Canada (ARCC) 
sont des associations nationales représentant les intérêts des médias desservant les communautés franco- 
phones en situation minoritaire. Elles contribuent au développement et au rayonnement de leurs membres, 
ainsi qu’à la vitalité des communautés francophones au Canada. 


Partenaires 


Cette étude a été rendue possible grâce à la participation financière de Patrimoine canadien, CBC/Radio- 


Canada, TV5 et TFO), la télévision culturelle et éducative de l'Ontario. 


du Canada 


Alliance des radios 
communautaires 


AP 


Association 
de la presse 
francophone 
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Projet de loi S-211 
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Déviation de parcours 


Dascale Castonçuay 





OTTAWA — La deuxième lecture du projet de loi 
S-211, Loi modifiant la Loi sur les langues officielles 
(communications et services destinés au public) a donné 
lieu à des échanges houleux au Sénat le 13 février. 

Déposé par la sénatrice libérale franco-manito- 
baine, Maria Chaput, le projet de loi vise entre autres 
à modifier la façon de déterminer ce qui constitue une 
demande importante en termes de communauté de 
langues officielles en situation minoritaire (CLOSM), 
à préciser la spécificité des CLOSM, à clarifier le 
concept de l’égalité réelle et à ajouter un mécanisme 
de contrôle et de révision. 

Attendue depuis plusieurs mois déjà, la réponse 
des Conservateurs au projet de loi S-211 a été reçue 
froidement par les défenseurs de celui-ci. Le choix 
du vocabulaire du sénateur Gerald J. Comeau qui a 
qualifié lors de son discours la sénatrice Chaput de « 
parlementaire d’arrière-ban » a pris les sénateurs par 
surprise. « Je ne m'attendais pas à un appui ferme et 
inconditionnel de la part des Conservateurs, mais Je 
ne m'attendais pas à l’approche que M. Comeau a 
prise », mentionne Mme Chaput. Plusieurs sénateurs 
ont volé à la défense de la sénatrice et ont insisté sur 
l’égalité des sénateurs. 

Si, tout comme M. Comeau, les Conservateurs 
appuient « l’objectif visant à remplacer la disposition 
sur l’importance de la demande prévue à la Loi sur 
les langues officielles, que nous connaissons souvent 
mieux sous le terme de «demande significative»», rien 
ne garantit que ce projet soit adopté en troisième lecture 
et qu’il franchisse avec succès le test de la Chambres 
des communes. « Parce que nous appuyons l’objectif 
visant à remplacer la disposition de la demande signi- 
ficative, la sénatrice s’attendait peut-être à ce que nous 
allions appuyer automatiquement son projet de loi. Ce 
































as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


AVIS D'ATTRIBUTION DE CONTRAT 


Conception technique du projet routier 
reliant Inuvik à Tuktoyaktuk 


- Région d’Inuvik, TNO - 


Le ministère des Transports a adjugé le contrat suivant à la 
coentreprise regroupant E. Gruben's Transport Itée 

de Tuktoyaktuk et Northwind Industries Itée d’Inuvik pour 
préparer la conception technique supplémentaire du projet 
routier reliant Inuvik à Tuktoyaktuk, pour un montant total 
ne dépassant pas 400 000 $. 


Le contrat précité a été négocié et accordé sous l’autorité 
du Conseil exécutif afin de créer des possibilités d'emplois, 
de formations et d’affaires pour les résidents du hameau 
de Tuktoyaktuk et de la ville d’Inuvik. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


AVIS D'ATTRIBUTION DE CONTRAT 


Projet de terrassement 
de Prohibition Creek 


- Région de Beaufort-Delta, TNO - 


Le ministère des Transports a adjugé le contrat suivant 
à l’entreprise Hodgson’s Contracting Inc. pour le projet 
de terrassement qui aura lieu à Prohibition Creek, pour 
un montant total ne dépassant pas 1 500 000 $. 


Le contrat précité a été négocié et accordé sous l’autorité 
du Conseil exécutif dans l'intérêt des entreprises et des 
résidents locaux afin de créer des possibilités d'emplois 
et d'expériences de travail et d'aider à la création 
d'entreprises autosuffisantes capables d'affronter 

la concurrence sur le libre marché. 


n’est pas ainsi que cela fonctionne. » 

Le sénateur Comeau, qui reconnaît ne pas être « le 
plus ardent défenseur des projets de loi d’initiative 
parlementaire », estime que Mme Chaput aurait dû 
s’assurer de l’appui du ministre responsable de la partie 
IV de la Loi sur les langues officielles, Tony Clement. 
« C’est bien de recueillir l’appui des représentants de 
groupes minoritaires de langue officielle, mais 11 faut 
aussi obtenir l’appui du gouvernement pour réussir. » 

Mme Chaput qui soutient avoir fait ses devoirs a 
tenu à rappeler qu’elle a bel et bien discuté avec M. 
Clement, et ce, par l’entremise de M. Comeau. « J’ai 
même rencontré Tony Clement — grâce à vous, parce 
que personne d’autre ne pouvait m’ouvrir la porte, Je 
le reconnais -, et, lors de notre rencontre, le ministre a 
clairement dit que le premier pas serait de déposer le 
projet de loi. » 

Les sénateurs ont donc voté en faveur de renvoyer 
le projet de loi au Comité sénatorial permanent des 
finances nationales, tel que proposé par le sénateur 
Comeau, plutôt qu’au Comité sénatorial permanent 
sur les langues officielles. « On fait d’une question de 
droit, une question de finances », déplore Mme Chaput. 

Selon la leader adjoint de l’opposition au Sénat, 
Claudette Tardif, « la modernisation de la partie IV de 
la Loi sur les langues officielles est un objectif réaliste 
qui s’avère essentiel pour mieux protéger les droits 
linguistiques des communautés de langue officielle en 
situation minoritaire ». 

Quoi qu’il en soit, le projet de loi devait être envoyé à 
un comité afin que la consultation publique puisse avoir 
lieu. « La chose à faire était de l’envoyer au Comité 
sénatorial permanent sur les langues officielles. » Sou- 
lignons que si Mme Chaput est la présidente du Comité 
sénatorial permanent sur les langues officielles, elle ne 
sera pas écartée du processus public puisqu’elle siège 
également au Comité sénatorial permanent des finances 


























as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


AVIS D'ATTRIBUTION DE CONTRAT 


Réparations de dommages et 
renouvellement de la couche de surface 


- Route n° 7, TNO - 


Le ministre des Transports a attribué un contrat à 
l'entreprise Beaver Enterprises Partnership Ltée pour 
réparer des dommages et renouveler la couche de surface 
de la route n° 7 durant une année, pour un montant 
maximum de 600 000 $. 


Ce contrat a été négocié et accordé, conformément 

au Règlement sur les contrats gouvernementaux des 
Territoires du Nord-Ouest et sous l’autorité du Conseil 
exécutif, afin de favoriser les résidents de la région et 
les Ténois par la création d'emplois et d'expériences, 
d'entretenir le réseau routier à coûts raisonnables et 
d’aider à la création d'entreprises autonomes en mesure 
de faire face à la concurrence sur le marché libre. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


AVIS D'ATTRIBUTION DE CONTRAT 


Traverses de Bob’'s Canyon 
et de Strawberry Creek 


- Région du Dehcho, TNO - 


Le ministre des Transports a attribué un contrat à la 
Première Nation Pehdzeh Ki pour la construction des 
traverses de Bob'’s Canyon et de Strawberry Creek, 
pour un montant maximum de 4 300 000 $. 


Ce contrat a été négocié et accordé sous l’autorité du 
Conseil exécutif afin de favoriser les résidents de la région 
et les Ténois par la création d'emplois et d'expériences, 
d'entretenir le réseau routier à coûts raisonnables et 
d’aider à la création d'entreprises autonomes en mesure 
de faire face à la concurrence sur le marché libre. 


nationales. 

« Le Comité [sénatorial permanent des finances 
nationales | a deux projets de loi qui lui ont été envoyés, 
donc je ne prévois pas que le Comité sepenchesur S-211 
avant le mois d’avril. » 



































as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Renouvellement du revêtement superficiel 
de la surface asphaltique 
CT101265 


- Routes n° 1 et n° 6, TNO - 


Le travail consiste à fournir les matériaux nécessaires et 
à appliquer une couche de renouvellement du revêtement 
superficiel de la surface asphaltique. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des contrats 
du ministère des Transports de Fort Simpson, Hay River ou 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 MARS 20135. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres à compter du 18 février 2013 
aux endroits précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h 30, 
le 4 mars 2013, au 76, rue Capital, bureau 201, à Hay River, 
aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : 
Gilles Roy 
Tél. : 867-874-5019 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formation pour le service 
des incendies, TNO 
SC794223 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
est à la recherche personnes qualifiées pour fournir 

des services de certification, de conseil, de soutien 

et d'assistance au gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest afin de former les pompiers du service des 
incendies certifiés au Canada et non certifiés. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 5009, 49° Rue, Yellowknife NT; courriel : 
pwsbids@gov.nt.ca; fax : 867-920-4112, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MARS 2013. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions à l’adresse 
précitée à compter du 12 février 2013. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Petites annonces 


ZUMBA® Pour Enfants 
ZUMBATOMIC® est une activité physique conçue spé- 
cialement POUR les enfants. Les enfants apprendront 
les différents rythmes, combinant la salsa, la cumbia, 
le hip hop, le merengue et autre, tout en dansant dans 
un environnement sécuritaire, efficace et amusant ! 
Session d'hiver (5 semaines) commençant le SAMEDI 
26 JANVIER 2013 (LILSTARZ 4-7 ans) 10 h 00 et JEUDI 
31 JANVIER 2013 (BIG STARZ 8-12 ans) 17 h 45 
CLASSE FAMILIALE, SAMEDI 11 h 00-11 h 45 ÉCOLE 
WILLIAMMAC, SALLE106 Pourinscriptionetinforma- 
tion, contactez Julie Belley avant Lundi le 21 Janvier ! 
867-446-2341 or belbel30@hotmail.com 





Astrologie/horoscope 
-MEDIUM-TAROT-VOYANCE- 
Par Téléphone-Webcam-Courriel Que vous réserve 
l'avenir? Laissez-nous vous le prédire... Amour, Car- 
rière, Santé et problèmes de toutes sortes 
www.connexionmedium.com  1-866-9MEDIUM }/1- 
900-788-3486 / Cell#83486 


Festival du livre 
Vendredi 1er mars de 15h30 à 18h00 
Samedi 2 mars de 11h00 à 16h00 
Dimanche 3 mars de 11h00 à 16h00 
Où : La garderie Plein Soleil, 48, Ch. Taylor 
Téléphone : 867-873-9570 (demandez Stéphanie ou 
Geneviève) 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 


C\ 
Territoires du 
Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant de terrain de camping 
Parc territorial Fred Henne - PM014775 
Parc territorial du lac Reid - PM014776 

Parc territorial du lac Prelude - PM014777 
- Région du Slave Nord, TNO - 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l’Investissement et la Division du tourisme et des parcs de 
la région du Slave Nord sont à la recherche de personnes 
qualifiées pour exploiter et maintenir les installations des 
parcs suivants : le parc territorial Fred Henne, le parc 
territorial du lac Reid et le parc territorial du lac Prelude. Un 
contrat distinct sera attribué à chacun de parcs précités. 





Les propositions cachetées doivent parvenir à la 
gestionnaire des contrats et des achats, Ministère 
de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, 
Centre Scotia, 5102, 50° Avenue, 7° étage, 
Yellowknife NT X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE LUNDI 18 MARS 2013. 


Les personnes qui le souhaitent peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions auprès de la 
gestionnaire des contrats et des achats. Veuillez préciser 
le n° de PM du parc (indiqué ci-dessus) pour lequel vous 
souhaitez présenter une demande. 


Renseignements généraux : 
Michelle Wilcox 
Gestionnaire des contrats 
et des achats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7582 
Fax : 867-873-0550 
Courriel : michelle_wilcox@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à la présente demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Patinage de vitesse 


Doublé d’argent 
pour Cynthia Simmons 


Lors des derniers Jeux olympiques spéciaux mondiaux d’hiver qui se sont 
déroulés à Pyeongchang, en Corée du Sud, du 29 janvier au 5 février, 
Cynthia Simmons de Yellowknife a remporté deux médailles d’argent. 


Noémie 15 érubé 


De retour de compétition depuis peu, Cynthia 
Simmons est revenue de voyage avec du poids sup- 
plèmentaire dans ses bagages. En effet, elle a été deux 
fois médaillée d’argent en Corée du Sud au cours des 
derniers Jeux olympiques spéciaux mondiaux d’hiver. 

Cette Ténoise qui pratique le patinage de vitesse 
sur courte piste, a remporté sa première récompense à 
l'épreuve du 777 mètres le 2 février. L’adolescente a 
alors signé un temps de 1 min 32 s 91. Elle a partagé 
le podium avec deux patineurs du pays hôte des Jeux. 
Lors de sa performance sur 333 mètres, le 4 février 
dernier, elle a affiché un temps de 39 s 59. Dans sa 
troisième distance, le 500 mètres, Cynthia Simmons 
a terminé quatrième. 

Parmi les 30 patineurs, l’athlète de Yellowknife a 
signé des temps parmi les 10 premiers dans chacune 
de ses distances. « J’ai amélioré tous mes temps, à 
l'exception d’un seul », a souligné la Yellowknifienne. 
Elle a d’ailleurs ajouté qu’elle était vraiment fière de 
ses résultats et a mentionné à quel point cela l’avait 
rendue fière de monter sur le podium. 

Avant de partir, elle ne savait pas trop s1 elle revien- 
drait médailles au cou, mais elle espérait, a-t-elle confié, 
en remporter une d’or. L’Olympienne a confié avoir été 
« tellement stressée » avant les Jeux qu’elle ne savait 
pas ce qu’il adviendrait de ses courses. Cependant, pour 
la francophone de 14 ans, tout s’est bien passé et elle 
a très bien représenté les Territoires du Nord-Ouest. 

L’adolescente est membre du Club de patinage de 
vitesse de Yellowknife et s’entraîne avec des groupes 



































"SE COLLÈGE 
 æ AURORA 


Vice-président, éducation 
et formation professionnelle 


Bureau du recteur 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 60,21 $ l'heure (soit environ 
117 410 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 895 f. 


N° du concours : 10235 Date limite : Ouvert jusqu'à ce 
qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 

Centre des services des ressources humaines 

de Fort Smith, €. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Fax : 867-872-3298; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 
de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 








compétitifs depuis les trois dernières années. Son entraï- 
neur, Shane Clark, s’est dit fier et heureux des résultats 
de Cynthia. Il a déclaré que son travail acharné a été 
un des facteurs déterminants dans ses succès lors de 
la compétition mondiale. De plus, elle a avoué avoir 
beaucoup de plaisir là-bas : « J’ai vraiment eu du fun 
là-bas ». 

Pendant son séjour, elle en a profité pour observer 
les autres équipes en compétition. Cynthia Simmons 
a dit avoir vécu une belle expérience à Pyeongchang. 
Elle a beaucoup apprécié la cérémonie de fermeture, 
car 1l y avait de la musique et elle s’est bien amusée. 
Elle a tenu à partager comment, tout est différent dans 
ce pays : « La nourriture est différente, la religion est 
différente, tout est différent d’ici ». 

Dans les prochains mois, Cynthia Simmons conti- 
nuera de s’entraîner, car elle espère bien se rendre aux 
prochains Jeux qui setiendront en Autriche. Également, 
elle participe à des séances d’entraînement dans un autre 
sport, car elle pratique également la natation. 




















Gestionnaire de cas 
Poste à durée déterminée de 18 mois 
Yellowknife, TNO N#13/10NT 
Le traitement varie entre 43,57 $ et 52,04$ l'heure 
(soit environ entre 84 961 $ et 101 478 $ par année), 


auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 22 février 2013 


Coordonnateur des 
services médicaux 


Poste à temps partiel à durée indéterminée 
Yellowknife, TNO N#13/11NT 


Le traitement varie entre 29,00 $ et 34,61 $ l'heure 
(soit environ entre 28 275 $ et 33 744,75 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 725$. 


Date limite : 1* mars 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro du concours à 
l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 


Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


@onnSlente tes etre Riel el 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC criers Sareiy 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


Médaille du jubilé de diamant 
Mario Des Forges 
récompensé 


Le président de l’Association de Judo des 
TNO, Mario Des Forges, recevra dans 
les prochaines semaines une Médaille du 
Jubilé de la reine pour son 
implication dans le sport 
depuis de nombreuses années. 


Noémie 1S érubé 


Aucun indice ne laissait présager à Mario Des Forges 
qu’il aurait l’honneur de recevoir de la part du Comité 
olympique canadien (COC), la Médaille du jubilé de 
la reine Elizabeth II. 

À l’automne 2012, au moyen d’un appel de candi- 
datures, le COC a demandé à la communauté sportive 
du pays, de lui soumettre les noms des personnes qui 
devraient recevoir cet honneur. Parmi les centaines de 
noms reçus, celui de M. Des Forges a été retenu, comme 
40 autres récipiendaires de partout au pays. 





Un privilège 

Au point de vue personnel, « c’est un bel honneur 
de reconnaissance par rapport à ce que je fais dans mon 
travail avec les jeunes », a avoué le futur médaillé. 

Pour l’ Association de Judo des TNO), il trouve que 
c’est une belle visibilité ainsi que pour ce sport olym- 
pique, car sur les 41 récipiendaires, 1l n’y en avait que 
deux qui était récompensés pour leurs réalisations dans 
le domaine du judo, et 1l était le seul aux Territoires 
du Nord-Ouest. 

« Être reconnu à l’extérieur de son territoire, c’est 
le fun », a souligné le récipiendaire. Aussi, 1l a eu le 
privilège de s’entretenir avec le président du Comité 
Olympique, Marcel Aubut, qui a manifesté un intérêt 
à offrir de l’aide pour les Jeux de l’Arctique. 

M. Des Forges reconnaît que c’est son côté « huma- 
nitaire » qui lui a probablement valu cette nomination, 
avec tout le développement qu’il « provoque » dans 
le domaine du judo, ainsi qu'avec l’influence qu’il 
exerce sur certains Jeunes, car ces derniers se battent 
au niveau territorial, dans le circuit national junior, 
senior et jusqu'à l’international. 

«Mario Des Forges estun vraiexemple de quelqu'un 
que nous devons tous essayer de devenir », a confié 
Dimitri Soudas, le directeur général des communica- 
tions du COC. 

















Une touche unique pour Yellowknife 

Selon M. Soudas, la ville de Yellowknife et les Ter- 
ritoires bénéficient d’un « sens de la communauté, le 
sens que tout le monde contribue à l’épanouissement 
[...] de façon tangible et réelle », et cela l’a toujours 
impressionné. De plus, 1l a souhaité que cela continue 
et que la nomination de Mario Des Forges incite et 
encourage d’avantage de gens à en faire tout autant, 
sans attendre une récompense au bout. 

Dimitri Soudas a commenté l’importance de récom- 
penser ces bâtisseurs : «11 y a des dizaines de milliers 
de bénévoles qui contribuent chaque jour en donnant 
du temps qui est tellement important au sport. » 

Mario Des Forges pratique le judo depuis l’âge de 
10 ans. Il est le fondateur de Judo Nunavut, une organi- 
sation permanente sur le plus jeune territoire canadien. 
Il a été entraineur de plus de 1000 jeunes élèves par 
année et « a été la force derrière Eugene Dederick qui 
a gagné la médaille de bronze aux Jeux du Canada en 
2007. Le jeune homme était le premier à remporter une 
médaille aux Jeux pour quelqu'un qui habite au Nuna- 
vut », a rappelé Dimitri Soudas alors qu'il énumérait la 
longue liste des réalisations de M. Des Forges. Il a aidé 
deux jeunes judokas à obtenir leur ceinture noire et à 
devenir des « leaders » pour Judo Nunavut. Aussi, 1l a 


























Territoires . 
Nlelre MONTS; 


Agent des communications 


Finances 

Licences d'alcool et application 
de la législation en matière 

de boissons alcoolisées 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,01 $ l'heure (soit environ 74 120 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 187 $. 


N° du concours : 10234 


Surveillant du Service correctionnel 
Justice Hay River, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans les 
collectivités de Fort Smith, Hay River, Fort Resolution et Enterprise 
de la région du Slave Sud. 


Le traitement initial est de 41,65 $ l'heure (soit environ 81 218 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 187 $. 


N° du concours : 10231 Date limite : 1° mars 2013 


Conseiller traditionnel en matière 


de toxicomanies 
Justice Hay River, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 43,57 $ l'heure (soit environ 84 962 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
5 187 $. 

N° du concours : 10229 Date limite : 1° mars 2013 
Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services 

des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 

bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Directeur adjoint du Service 


correctionnel 


Justice Yellowknife, TNO 
Service correctionnel 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 54,65 $ l'heure (soit environ 106 567 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10094 Date limite : 22 février 2013 
Adjoint au programme clinique 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 
Services cliniques 


Poste à durée déterminée de deux ans 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure (soit environ 56 550 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10221 Date limite : 22 février 2013 
Gestionnaire de l'information 


Santé et Services sociaux Yellowknife, TNO 
Services d’information 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 45,62 $ et 54,46 $ l'heure (soit environ entre 
88 959 $ et 106 197 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10226 


Hay River, TNO 


Date limite : 1° mars 2013 


Date limite : 25 février 2013 
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Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Gestionnaire des services 
d'information 


Environnement et Ressources naturelles Yellowknife, TNO 
Services partagés et service 
de l’informatique 


Poste à durée déterminée d’un an à compter de mai 2013 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 88 959 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10173 Date limite : 1° mars 2013 


Gestionnaire des politiques 
et de la planification 


Société d'investissement 

et de développement 

des Territoires du Nord-Ouest 
Politiques, planification et fonctionnement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 49,91 $ l'heure (soit environ 97 325 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10230 Date limite : 27 février 2013 


Gestionnaire des services 
de gestion de projets 


Santé et Services sociaux 
Services d’information 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 47,74 $ et 56,99 $ l'heure (soit environ entre 
93 093 $ et 111 131 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10227 Date limite : 25 février 2013 


Agent de probation 


Justice Yellowknife, TNO 
Services correctionnels 
en milieu communautaire 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 41,65 $ l'heure (soit environ 81 217 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10218 Date limite : 22 février 2013 


Conseiller principal en matière 
de contrats 
Construction et services 


Travaux publics et Services 
Services généraux 
et administration centrale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 47,74 $ et 56,99 $ l'heure (soit environ entre 
93 093 $ et 111 131 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10217 Date limite : 22 février 2013 
Spécialiste principal de la vie privée 


Santé et Services sociaux Yellowknife, TNO 
Services d’information 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 43,57 $ et 52,04 $ l'heure (soit environ entre 
84 962 $ et 101 478 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10228 Date limite : 25 février 2013 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Be Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 
3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 

Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail 
ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent 
des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, sf elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, 

afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération 
les expériences équivalentes. e Nous éltablirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin de pourvoir 
des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 


été nommé entraineur de l’année en 2007 à Iqaluit. Il 
est le président et le fondateur de l’ Association de Judo 
des TNO. De plus, annuellement, 1l organise la journée 
du judo dans les petites collectivités des Territoires du 
Nord-Ouest. 

Pour l’instant, aucun détail n’est connu quant à 
l’endroit et la date de remise de cette médaille. 
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Janie 


Quand le jazz est là 


Jean-L tienne Shechy 


Janie Myer a choisi le titre idéal pour nommer cet album. Les Valises est 
une carte postale d’un voyage musical dans l’histoire moderne du jazz, teintée 
par des couleurs inspirées de la chanson française. 

Toutefois, c’est du point de vue autobiographique que la désignation prend 
tout son sens. L’auteure-compositrice-interprète débarque avec un bagage 
professionnel imposant, dont le coffre renferme une victoire à Ontario Pop et 
des apparitions en première partie de Michel Louvain et Ginette Reno. Comme 
une mallette qui apparaît sur un carrousel à bagage, Janie a refait surface 
Dautomne dernier avec ce disque, célébrant baccomplissement d’une carrière. 

Les Valises propose uniquement des compositions signées par la plume de 
Janie. Selon les règles du genre, le disque fait preuve d’une certaine audace 
en plongeant tête première dans les mélodies jazz, en français. Avec entrain 
(Blues Tendresse) et fougue (Sors de chez toi), on reconnaît les influences 
issues de l’Hexagone, brodées avec le timbre de voix puissant de l’Ontarienne. 
Lorsqu'elle est entourée d’un big band, Janie est une interprète volubile dont 
l’enthousiasme rayonne entre les cuivres. 

Les pièces sobres sont mélodieusement impeccables, mais elles nous égarent. 
Ce vertige persiste sur la pièce-titre, où l’esthétique se dissout derrière les 
sonorités inspirées des années 1990. La diversité des styles, entre blues, pop 
et musique latine permet de nuancer les 12 titres, mais souffre de sa nature 
artificielle. 

Lorsqu'elle sort de ces contraintes, Janie est capable de livrer de petites 
surprises où elle réussit à trouver ses repères, tant à l’écrit que derrière le 
micro. Par en avant S’inscrit dans cette direction, où elle se sert de son 
approche pour lisser sa démarche artistique. La concision s’avère bénéfique 
pour faire ressortir les refrains, où l’authenticité de Janie se démarque. Avec 
intransigeance, Comme un nn va droit au but et reste en tête. À contre- 
temps prends quelques instants pour s’installer, mais dévoile subtilement ses 
qualités pop, sans perdre son contexte Jazz. 

Au bout de l’écoute, l’interprétation de Janie est au naturel à l’intérieur 
des sonorités décontractées d’Un bout de rêve, une mémorable offrande cha- 
leureuse au texte bien rodé. Sur La fille aux talons hauts, l’auteure-composi- 
trice-interprète donne Île ton et impose son univers avec brio. Cette chanson 
résume l’esprit derrière les bons moments de Les Valises, où Janie recherche 
l’équilibre entre la nostalgie et l’exotisme de la chanson française, afin d’y 
laisser sa trace. 
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PROBLÈME N° 237 


légumineuses. 

11- Large cuvette. - Prénom SE 
féminin. 

12- Action d’émerger. 
— Possessif. 


— Qui est triple. 

Qui a réussi socialement. 

— Sang-froid, courage. 

10- Personnel. - Marquages au 
moyen de lettres. 

11- Personne qui découvre un 
trésor. 

12- Éclat. — Se dit de teintes 
artificielles données à des 
étoffes. 


HORIZONTALEMENT 
1- Qui correspond à une 
participation financière. 
Fit peur à quelqu'un. 
— Prénom féminin. 
Comprendre, contenir. 
— Perçu. 
Cause la mort. - Mollus- 
que des mers chaudes. 
Infinitif. - Représentent 
par la parole. 
Bolet comestible. 
— Récipient comme fosse 
d’aisances mobile. 
Dégénère en abcès. 
— Opération des postes. 
D'un pôle. — Poil long et Symbole d'une écriture. 
rude. — Mesure itinéraire chinoi- 
Propagateur d’une doctri- se. 
ne. Hamster. - Dans la pensée 
— Feuille distribuée à des chinoise ancienne, principe 
fins de propagande. suprême d'unité du cos- 
10- Dans le Gard. - Mélange mos. 
fourrager de céréales et de Malmène, s’acharne contre. 


VERTICALEMENT 
Qui participe. 
Effrayé. —- Provoque un 
état d’euphorie. 
Prénom masculin. — Pigeon 
ramier. 
Roche poreuse.-— Enlève le 
bât au cheval. 
Prénom féminin. - Char- 
dons épineux. 


RÉPONSE DU N° 237 
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Horoscope 


SUITE AT UUE 


BÉLIER 

Il vous est maintenant possible de faire des 
choses exceptionnelles. Vous avez la pos- 
sibilité de tout comprendre ce qui concerne 
votre vie familiale. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une période où vous savez 
agir d'une manière très stricte. La planète 
Mars vous fait rechercher ce qui est vrai. 


GÉMEAUX 

Vous êtes sur le point de vivre des choses 
qui transformeront votre existence. Cela 
aura beaucoup d'impact sur vous. Ne vous 
laissez pas impressionner par des choses 
inutiles. 


CANCER 

Vous aimez profondément tout ce qui con- 
cerne la vie à deux. Vous voulez être 
heureux, car cela est primordial pour vous. 
Vous désirez la paix avec les autres. 


LION 
Soyez très prudent en tout ce qui con- 


N cerne vos paroles. En raison de la planète 


Mercure, vous devez éviter de dire des 
choses que vous regretteriez. 


VIERGE 

Vous êtes capable de vivre d'une manière 
magnifique. Vous désirez être bien et cela 
est propice à votre sens de l'humanité. 


60) 
® 


E 
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BALANCE 

Vous êtes capable de faire la part des choses 
et de décider de ce qui est bon ou mauvais 
pour vous. Vous avez une grande capacité 
de faire en sorte que votre vie devienne 
fantastique. 


SCORPION 

Vous désirez présentement que tout soit 
équitable dans votre vie. Vous êtes sur le 
point de mieux pouvoir comprendre ce que 
les autres attendent de vous. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez présentement apporter de très 


TE bonnes choses aux gens qui vous sont chers. 


Grâce à la planète Vénus, vous désirez être 
totalement épanoui dans vos amours. 


CAPRICORNE 
Vous avez l'impression d'atteindre plusieurs 


Capricorne Je vos objectifs. Vous vous sentez très bien 


Verseau 


S 


et la planète Jupiter vous donne une confi- 
ance en vous inébranlable. 


VERSEAU 
Présentement, vous avez beaucoup de cho- 
ses qui vous rendent actif et qui vous 
apportent de grandes satisfactions. Vous 
pouvez être magnifique car vous allez vers 
le succès. 


POISSONS 

Vous ne voulez pas faire d'erreur et vous 
êtes très sérieux dans toutes vos entrepris- 
es. Cela vous apporte une meilleure facon 
de travailler et de vous surpasser. 





